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  دلالة ألفاظ الأعلام في القرآن الكريم

  

وآدا ا ا   

  

  العبریَّة وآدابها

  جامعة عین شمس

دلالة ألفاظ الأعلام في القرآن الكريم

ة مقارن
َّ
ة تاريخي

َّ
  ةدراسة وصفي

وآدا ا ا 

   ا د ر

ر ا ي   

العبریَّة وآدابها غةاللاللغویات بقسم 

جامعة عین شمس

دلالة ألفاظ الأعلام في القرآن الكريم

ة مقارن
َّ
ة تاريخي

َّ
دراسة وصفي

وآدا ا ا 

ا    

   ا د ر

  

ر ا 

اللغویات بقسم  

جامعة عین شمس-كلیة الآداب

  م٢٠٢

دلالة ألفاظ الأعلام في القرآن الكريم

ة مقارن
َّ
ة تاريخي

َّ
دراسة وصفي

 ا ا وآدا ل  در دراه

ا  

 ا د ر

 افإ  

    

 مدرس    والمعاصر

كلیة الآداب  

٢٠٢١-ه١٤٤٢

  

دلالة ألفاظ الأعلام في القرآن الكريم

ة مقارن
َّ
ة تاريخي

َّ
دراسة وصفي

ل  در دراه

ا  

 ا د ر

 

 ا  أ

والمعاصرالحدیث 

  جامعة عین شمس
١٤٤٢

  جامعة عین شمس

  كلیة الآداب
  قسم اللغة العربیَّة

دلالة ألفاظ الأعلام في القرآن الكريم

ة مقارن
َّ
ة تاريخي

َّ
دراسة وصفي

  راهد در  ل

 ا د ر

 ا 

الحدیث أستاذ الأدب العربيّ 

جامعة عین شمس-كلیة الآداب

جامعة عین شمس

كلیة الآداب

قسم اللغة العربیَّة

دلالة ألفاظ الأعلام في القرآن الكريم

ة مقارن
َّ
ة تاريخي

َّ
دراسة وصفي



 ا /د.أ

أستاذ الأدب العربيّ 

كلیة الآداب



  
  جامعة عین شمس   

  كلیة الآداب      
 قسم اللغة العربیَّة   

  رسالة دكتوراة

  عبد السلام محمود شعار  :  اسم الطالب

  "ةمقارن دراسة وصفیَّة تاریخیَّة"دلالة ألفاظ الأعلام في القرآن الكریم  :  عنوان الرسالة

لنیل درجة الدكتوراة مقدَّم بحث

  :الحكمالمناقشة و لجنة 

 )رئیسًا( سعید عبد السلام العكش/ د.أ - ١

   وآدابهابقسم اللغة العبریة و النقد المتفرغ  الأدبأستاذ 
   جامعة عین شمس -كلیة الآداب

 )مشرفًا( أحمدعبد الناصر حسن  / د.أ - ٢

   وآدابها بقسم اللغة العربیةغ المتفر  أستاذ الأدب والنقد
   جامعة عین شمس -كلیة الآداب

  )عضوًا( طاوعم علي سعید عطیة / د.أ - ٣

   والترجمة كلیة اللغاتبأستاذ 

  الأزهرجامعة 

  م٢٠٢   /   /   :تاریخ البحث

  االدراسـات العلیـ

  أجیزت الرسالة بتاریخ

  م٢٠٢   /   /

  موافقة مجلس الجامعة             الكلیةموافقة مجلس 

  م٢٠٢   /   /                                     م٢٠٢   /   /



  الإھداء 

  بسم الله الرحمن الرحیم

  "وقل اعملوا فسیرى اللهُ عمَلكم ورسولھُ والمؤمنون"

  صدق الله العظیم 

 تطی��بُ  ولا... بطاعت��كَ  إلا النھ��ارُ  یطی��بُ  ولا بش��كركَ  إلا اللی��لُ  یطی��بُ  لا إلھ��ي
 إلا الجن���ةُ  تطی���ب ولا... بعف���وكَ  إلا الآخ���رةُ  تطی���بُ  ولا...  ب���ذكرك إلا اللحظ���اتُ 

   .برؤیتك
  جلالھ الله جل

 ون�ور الرحم�ةِ  نب�ي إل�ى..  الأم�ةَ  ونص�حَ ...  الأمان�ةَ  وأدى الرس�الةَ  بلَّ�غَ  من إلى
  .... العالمین

   وسلم علیھ الله صلى محمد سیدنا
 أناملُ�ھُ  كلَّ�ت م�ن إل�ى طری�قَ العل�مِ  ل�ي لیمھ�دَ  دَرْب�ي ع�ن حصدَ الأشواكَ  من إلى

 یتغمدَه أن الله من أرجو... افتخارٍ  بكل اسمھ أحملُ  من إلى... سعادةٍ  لحظةَ  لنا لیقدم
   .الجنة ویدخلھُ  الواسعةِ  برحمتھِ 

  الله رحمھ العزیز والدي 
 من إلى.... حیاتي ظلمةَ  تنیرُ  متقدةٍ  شمعةٍ  إلى... أعتمدُ  وعلیھا أكبرُ  بھا من إلى

   .الحیاة معنى معھا عرفتُ  من إلى... لھا حدود لا ومحبةً  قوةً  أكتسبُ  بوجودھا
 الحبیبة والدتي 

ش��جعني عل��ى إكم��ال مس��رتي  إل��ى معلِّم��ي وأس��تاذي وق��دوتي إل��ى م��ن        
  .وكان داعمًا مادیًّا ومعنویًا ومحفزًا لي في حیاتيالعلمیَّة 

  أخي الحاج عبده عمر شرم رحمھ الله
المستمرة من أكبر بھم�ا وانتھ�ل م�ن إلى القلب الدافئ والعطاء الدائم والابتسامة 

  .خلاقھماعلمھما وأ
  الأستاذ عبد الناصر شرم والأستاذ عبد اللطیف شرم

ي ق�درتي  إلى الأمل الكبیر والداعم الدائم لي إلى من كان شمعةً تنیر دربي وتنمِّ
  . في مجالات حیاتي

  عمي عامر القواص وعمي مصطفى شیخ الدانا
  .إلى المحبة والنخوة إلى الأمل والشھامة والاحترام

  نصر النمكيأخي 
ل اللهُ في  )عبد الرزاق(إلى أخي الحبیب    .لمِّ شملناوأخواتي عجَّ

  حفظھ الله وأسرَّ قلبھ بكلِّ خیر  )أحمد قباني(إلى أخي الصادق الصدوق 
  . الكنانةمصرَ وإلى بلدي الثاني  سوریاإلى بلدي الحبیب 



  وتقدیر شكـر
 عبد الناصر حسن/الدكتور الأستاذ الجلیل أستاذي إلى والعرفان الشكر لصبخا أتقدم

 ل�ي ك�ان ال�ذي ش�مس، ع�ین جامع�ة ف�ي الح�دیث والمعاص�ر العرب�ي الأدب أستاذ -
 بخ�الص أتق�دم كم�ا العمیق�ة، وإرشاداتھ الدقیق إشرافھ تحت البحث ھذا إتمامِ  شرفُ 

م���درس   - رم���زي عل���يعب���د الله  /لأس���تاذي الفاض���ل ال���دكتور وتق���دیري ش���كري
 البح�ث ھ�ذا عل�ى في الإشراف شارك الذي ،وآدابھا العبریَّة اللغة اللغویات في قسم

/ كما أتوجھ بالشكر إلى الأستاذ الدكتورالغزیر، ھوعلمِ  ھووقتِ  بجھده عليّ  یبخل ولم
�  - سعید عبد السلام العكش �ة الآداب بة بجامع�ة ع�ین ش�مس أستاذ اللغ�ة العبریَّ كلیَّ

�ة / للأس�تاذ ال�دكتورأیضً�ا ش�كر موص�ول على مناقشتھ لأطروحت�ي، وال س�عید عطیَّ
�ة بجامع�ة الأزھ�ر للتك�رم عل�ي بمناقش�ة رس�التي، – مطاوع  ولا أستاذ اللغ�ة العبریَّ
  - ریھام القاض�ي / ةالدكتور  ةالجلیل أستاذتي إلى الجزیل بالشكر أتوجھ أن یفوتني
 لم�ا ش�مس، ع�ین جامع�ة الألسن بكلیة السامیة اللغات قسم ة فياللغة العبریَّ  مدرسة

  .سدیدة وآراء قیّمة توجیھات من لي ھتقدم

 العبری�ة اللغ�ة م�درس – السامي محمد/ الدكتور إلى الجزیل بالشكر أتوجھ كما
 ج�زء وتخص�یص البح�ث فترة طوال لي لمعاونتِھ شمس، عین جامعة الألسن بكلیة
� اللغة مدرسة - سالم محمد عزة/ والدكتورة ،دراسةال ھذه لمتابعة وقتھ من   ةالعبریَّ

 وقتھ�ا م�ن وأنفق�ت البح�ث ھ�ذا ف�ي س�اعدتني شمس، التي عین جامعة الألسن بكلیة
  .دراستي في ومتابعتي وتوجیھي إرشادي في

بدیع��ة / ةال��دكتور ةللأس��تاذ الش��كر آی��ات بأس��مى أتق��دم أن إلا أیض��اً  یس��عنى ولا
متھ ل�ي م�ن  شمس عین جامعة الآداب بكلیة  السریانیَّة ةاللغ أستاذ –  العطار لما قدَّ

الت�ي والمعلوم�ات  اء الأطروح�ة بالنت�ائجعلمٍ نافع وعطاءٍ متمیِّز وإرشادٍ ن�افعٍ لإغن�
الت��ي تفض��لت عل��ي بق��راءة ھ��ذا  – ن��رمین أحم��د یس��ري/ ةوال��دكتور  ،تفی��د البح��ث

  .البحث

ة أن�ور والأس�تاذ ال�دكتور أحم�د والشكر موصول أیضًا للأس�تاذة ال�دكتورة ماج�د
  .الجمل لمساعدتي في القسم السریانيّ من ھذا البحث

/ ال�دكتور بالش�كر وأخ�ص س�وریا ف�ى أس�اتذتى لجمی�ع الجزیل بالشكر أتقدم كما
 أرش��دني ال��ذي حل��ب، جامع��ة الآداب كلی��ة ف��ي العربی��ةِ  اللغ��ةِ  أس��تاذَ  الأی��وبي تم��ام

 بنصحھ دائما عليَّ  وتكرمِھ الدراسي عملي في وتوجیھي مصر في للدراسة السبیل
 جامع��ة الآداب كلی��ة ف��ي العبری��ةِ  اللغ��ةِ  أس��تاذةَ  عق��اد س��حر/  وال��دكتورة وإرش��اده،

 عل�ى دائم�ا ل�ي وتش�جیعِھا ل�ي وتوجیھھا ونصائحھا بعلمھا علي تبخل لم التي حلب
  .الدراسي العمل

ش��ركة أخ��وتي ف��ي  إل��ى بالجمی��ل والعرف��ان والتق��دیر الش��كر خ��الص أوج��ھ كم��ا
 اللهَ  داعیا لي، الدائم وتشجیعِھ البحث فترةِ  طیلةَ  بجانبي م وقوفھ على  سانشي شرم

 . الجزاء خیر میجزیَھ أن



 رقم الصفحة العنــــــــــــــــــــــــــــــــــــــوان

ل بـــابال ـــ فـــي  الأعـــلام لألفـــاظ الصـــرفیَّة الصـــیغ  :الأوَّ  القـــرآنة عربیَّ

 .القدیم للعهد السریانیَّة والترجمة القدیم، العهدعبریَّة  و الكریم،
١٣٩ -١  

ل الفصل  عربیَّـة في الأعلام لألفاظ الصرفیَّة الصیغ اشتقاق طرق :الأوَّ

   .القدیم للعهد السریانیَّة والترجمة القدیم، العهدوعبریَّة  الكریم، القرآن
٤٦-٢  

ل فــي  الأعــلام لألفــاظ الصــرفیَّة الصــیغ شــتقاقا طــرق   :المبحــث الأوَّ

   .الكریم ة القرآنعربیَّ 
١٨-٣  

فــي  الأعــلام لألفــاظ الصــرفیَّة الصــیغ اشــتقاق طــرق  :المبحــث الثــاني

 ..عبریَّة العهد القدیم
٣١-١٩  

فــي  الأعــلام لألفــاظ الصــرفیَّة الصــیغ اشــتقاق طــرق  :المبحــث الثالــث

  القدیم للعهد ةالسریانیَّ  الترجمة
٤٦ -٣٢  

 فـي الأعـلام ألفـاظ علیهـا الـوارد الصـرفیَّة الصـیغ أنـواع :الفصل الثـاني

 للعهـد السـریانیَّة والترجمـة قـدیم،ال العهـدعبریَّـة و  الكریم، القرآن عربیَّة

  .القدیم

١٣٩-٤٧  

ل ـــة القـــرآن  :المبحـــث الأوَّ الصـــیغ الصـــرفیَّة لألفـــاظ الأعـــلام فـــي عربیَّ

                  . الكریم
٧٩-٤٨  

العهـــد الصـــیغ الصـــرفیَّة لألفـــاظ الأعـــلام فـــي عبریَّـــة  :المبحـــث الثـــاني

                    .القدیم
١٠٩-٨٠  

 السـریانیَّة الترجمـةالصیغ الصرفیَّة لألفاظ الأعلام فـي  :المبحث الثالث

     .القدیم للعهد
١٣٩ -١١٠  

 یَّةعرب في  الأعلام  لألفاظوالتاریخي  الوظیفي التأصیل  :الثاني الباب

   .القدیم للعهد السریانیَّة والترجمة  القدیم، العهدعبریَّة و  الكریم، القرآن
٢٥٤-١٤٠  

ــة القــرآن  الأعــلام  التأصــیل الــوظیفي لألفــاظ :الفصــل الأول  فــي عربیَّ

                               .القدیم للعهد السریانیَّة والترجمة  القدیم، وعبریَّة العهد الكریم،
١٨٨ -١٤١  

ل المبحث  العهـدعبریَّة و  الكریم، القرآنعربیَّة  في التَّضَمُّنِ  دلالة : الأوَّ

                                                       .القدیم للعهد السریانیَّة والترجمة القدیم،
١٥٣  -١٤٢  

 وعبریَّة العهـد الكریم، عربیَّة القرآن في الْمُطَابَقَةِ  دلالة :الثاني المبحث

                                                                     . القدیم للعهد السریانیَّة والترجمة القدیم،
١٥٩-١٥٤  
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 وعبریَّـة العهـد الكـریم، عربیَّة القرآن في تِزَامالاِلْ  دلالة  :الثالث المبحث

                                                                        . القدیم للعهد السریانیَّة والترجمة القدیم،
١٨٨ -١٦٠  

 قرآنفي عربیَّة ال  الأعلام لألفاظ  التاریخي التأصیل    :الثاني الفصل

                .القدیم للعهد السریانیَّة والترجمة القدیم، وعبریَّة العهد الكریم،
٢٥٤ -١٨٩ 

ل المبحــث ــاریخيّ  التأصــیل :الأوَّ ــاظ الت ــة فــي  الأعــلام لألف القــرآن عربیَّ

                       .الكریم
٢١١ -١٩٠  

ــة الأعــلام فــي  لألفــاظ التــاریخيّ  التأصــیل :الثــاني المبحــث العهــد عبریَّ
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ِـــــــــــــــــــخ  اٌّمذِّ



   ب‌ 

 .اٌّمذِِّخ   

      ِّْ ٝك٢ ٓهطِق  ،ٓح ٖـَ كٌٍ ج٩ٗٓحٕ ػرٍ جُُٖٓ ضؼُىُّ جُى٫ُِّس ٖٓ أٛ

 ،س٣  ئي ٢ٛ أْحِ جُطٞجَٚ ٝجُطلحْٛ ذ٤ٖ أكٍجو جُٔؿطٔؼحش جُرٍٗ جُكٟحٌجش؛

ّْ ج٧ّْ ُ  ،ٍٛك٤ سٝجُ ،ؼِْ جُِـس، ٝٓح ؿح٣س جُىٌجْحش جُٛٞض٤ سٝضؼىُّ ٖٓ أٛ

ج ًُٜٙ  ، ض٤ٞٞف جُٔؼ٠٘ئ٫   خ()إٌؾ٠ّٛ ٝجُط٤ًٍر٤ س  ًٍ ٝئَجُس جُـٜٔٞ، ٝٗظ

  ٞ ٢ ًٛج ج٤ُٔىجٕ، ٝضٍجًٔص ٌش جُىٌجْحش كج٤ٔٛ٧ س جُط٢ جٗلٍوش ذٜح جُى٫ُِّس ضط

ٝجُ٘ظ٣ٍحش جُط٢ ضٜىف ئ٠ُ ضكى٣ى هٞج٤ٖٗ جُطلحْٛ، ٝض٤َٜٓ ئ٣ٛحٍ جُٔ٘حٛؽ 

لا١ٌِّ س ج٧كٌحٌ ٝجُٔؼح٢ٗ، ٖٝٓ ذ٤ٜ٘ح ٗظ٣ٍ     خ"."اٌؾمٛي اٌذِّ

ك٢ جُىٌٝ ج١ًُ َٝٚ ك٤ٚ ج٩ٗٓحٕ ئ٠ُ ٝٞغ ج٧ُلحظ جٛطىٟ ذكٌْ ٝ       

ضل٤ٌٍٙ ئ٠ُ ٝٞغ هٞجػى ُٟر١ جُِلع، ٝضكى٣ى جُٔؼ٠٘، ٝض٤ٓ٘ن جُؼرحٌز 

   ٝضؿ٤ِٜٔح.

ز ش ذـ٤س ض٤َٜٓ جُركع ك٤ٜح ئ٠ُ ػِى  ػٔى جُٔٓطٍٗهٕٞ ئ٠ُ ضو٤ْٓ جُِـح       

 ،ك٢ جُِلع ُ ذٔح ك٤ٜح ٖٓ ضوحٌخ  ٖٓ جُِـحش ضط٤ٔ   سً ٜٓ٘ح ٠حتل َ  ٓؿح٤ٓغ  ضكط١ٞ ً

ج ٝجُطل٤ٌٍ، ٝؾؼِٞج  ،ٝجُوٞجػى ،ٝجُط٤ًٍد ًُ ػ٠ِ ضو٤ْٓ ضو٤ْٜٓٔ ًٛج ٍٓضٌ

٣ٖٞ ك٢ جُطٌٞجز ج٧ؾ٘حِ جُر٣ٍٗ س ، ٝهى ٌٝو ك٢ ج٩ٚكحـ جُؼحٍٖ ٖٓ ْلٍ جُطٌ 

ٍ ضو٤ْٓ ٨ُؾ٘حِ جُر٣ٍٗ    ٝ ػ٠ِ ضؼىو  ج٩ٗٓح٢ّٗ  جز جُ٘ٞعئي أٌؾؼص جُطٌٞ ،سأَ

 . "٠ٚبـش ،ٚؽبَ ،عبَ" ْٝٛ: ،جُػ٬غس "ٔٛػ"هرحتِٚ ٖٝؼٞذٚ ٝأٓٔٚ ئ٠ُ أذ٘حء 

ّٟ هى جْطؼَٔ ُلع ٝ        ز ػحّ  ""اٌغبِ  ٍ ٓ ٍ  ٝ ػ٠ِ ٣ى١  1871ّٓطرٞػًح ٧

، ٣ٝوٍٞ ا٠ؾٙٛسْج١ًُ أٌٝوٙ ـٟ ِمبٌٗ عٓ اٌىٍذا١١ٔٓ  "شؽٍٛرغ"

اد، ِٚٓ أسك اٌشاـذ٠ٓ ؽزٝ : "ِٓ اٌجؾش اٌّزٛعو ئٌٝ اٌفش"ؽٍٛرغش"

ٌؽخٌ  ٚاؽذحٌ، ٚوبْ اٌف١ٕ١م١ْٛ  –وّب ٘ٛ ِعشٚؾ  -ثلاد اٌعشة عٕٛثبً عبدد 

ْْ أُ ع١ّٙب اٌٍؽخ اٌغب١َِّخ". )اٌؾب١ِْٛ( أ٠نًب   ٠زىَّّْٛ ٘زٖ اٌٍؽخ اٌزٟ أٚدُّ أ

ذؼى يُي ٍٗٗ ًٛج ج٫ٚط٬ـ ٝجُىكحع ػ٘ٚ، ٝئٕ جوػحٙ  ا٠ؾٙٛسْٝهى ض٠ُٞ       

 ُ٘لٓٚ. 

  



   ج‌ 
‌  
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   د‌ 

ٖ ًٔح ٛٞ ٓٞٞف ك٢ جٍُْْ ه٤ٖٔٓ ٌت٤ٓ٤س ئ٠ُ ٝض٘وْٓ جُِـحش جُٓح٤ٓ      

 : جُطهط٤ط٢ جُٓحذن

 َّٚ  ٣ٝطلٍع ػٜ٘ح:: "خا٤وذ٠َّ "خ خ اٌؾشل١َّ اٌغب١َِّ  ي:اٌمغُ ا٤

 خ.ا٢ؽٛس٠َّ  -أ 

 )اٌذٌٚخ اٌجبث١ٍَّخ اٌّزأخشح(.ٝضطلٍع ػٜ٘ح جٌُِىج٤ٗ س  :خاٌجبث١ٍَّ   -ة 

 ٝضطلٍع ئ٠ُ ه٤ٖٔٓ: خاٌغب١ِخّ اٌؽشث١َّ  اٌمغُ اٌضبٟٔ:

 )اٌىٕعب١َّٔخ، ٚا٢سا١َِّخ(.ٝضطلٍع ػٜ٘ح  اٌغب١َِّخ اٌؽشث١َّخ اٌؾّب١ٌَّخ، أٚلًا:

)اٌىٕعب١َّٔخ اٌمذ٠ّخ، ٚاٌف١ٕ١م١َّخ، ٚاٌّٛأث١َّخ، ٚاٌعجش٠َّخ، ٝضْٟ  اٌىٕعب١َّٔخ، -أ 

 خ(. ٚا٤ٚعبس٠ز١َّ 

 ٝضطلٍع ئ٠ُ:  ٢سا١َِّخ:ج‌-خ 

ٟٖٔ جُ٘رط٤ س جُط٢ ضٔػِٜح ٗوٞٔ ٝضط اٌّغّٛعخ ا٢سا١َِّخ اٌؽشث١َّخ: -1

 ٝج٥ٌج٤ٓ س ج٤ُٓٔك٤ س. ،ٝج٥ٌج٤ٓ س ج٤ُٜٞو٣ س ،ٝجُطى٣ٍٓسّ ،جُرطٍجء

ُٜؿس ٗوٞٔ جُهٍٟ، ٝضطٟٖٔ  اٌّغّٛعخ ا٢سا١َِّخ اٌؾشل١َّخ: -2

 ٝج٣ٍُٓح٤ٗ س، ٝجُطِٔٞو٣ س جُرحذ٤ِ س، ٝجُٔ٘ىػ٤ س.

 .اٌؽشث١َّخ ا٢سا١َِّخ عٓ رٛم١ؾ١َّخ ٍِؾٛظخ

 .جُرطٍجء ٗوٞٔ ضٔػِٜح :خإٌجط١َّ ‌-أ 

 .ضىٍٓ ٗوٞٔ ضٔػِٜح :اٌزذِش٠َّخ ‌-خ 

 جُؼٜى ػٍٛ ذؼى كِٓط٤ٖ ٣ٜٞو ًطرٚ ٓح ٣ٔػِٜح :ا١ٌٙٛد٠َّخ ا٢سا١َِّخ ‌-ؼ 

 .ٝجُٔىٌجٔ ج٢ٔ٤ٌِٖٝ٧ ٝجُطِٔٞو جُطٍؾّٞ ٖٓ جُوى٣ْ

 .كِٓط٤ٖ ٗٛحٌٟ ُـس ٢ٛٝ :اٌّغ١ؾ١َّخ ا٢سا١َِّخ‌-و 

ح  ٓ ح جُـٍذ٤ س ٌج٤ٓ سج٥ ػٖ ضهطِق ك٢ٜ جٍُٗه٤ س ج٥ٌج٤ٓ س أ ًٓ  .ضٔح



   ه‌ 

ٍ   أوخ   ُٜٝح جٍُٛح ٤ً٘ٓس ُـس ٢ٛٝ) :اٌغش٠ب١َّٔخ ‌-أ   جُوٍٕ ٖٓ ٣ٔطى ٝجك

 .(ػٍٗ جٍُجذغ جُوٍٕ ئ٠ُ جُػح٢ٗ

 .اٌجبثٍٟ اٌزٍّٛد ٌؽخ ‌-خ 

  .جُٔ٘ىػ٤٤ٖ ذحْْ جُٔؼٍٝكس سجُـ٤ٚٞ٘   جُؿٔحػس ُـس :إٌّذع١خ‌-ؼ 

 ٝضطلٍع ئ٠ُ:  اٌغب١َِّخ اٌؽشث١َّخ اٌغٕٛث١َّخ: صب١ٔبً:

٢ٛٝ  ،ٝج٧غ٤ٞذ٤ س ،ٝج٣ٍٜٓ٧ س ،ٝجُط٤ؿ٣ٍ س ،ٝضْٟ جُؿؼ٣ُ س اٌؾجؾ١َّخ:‌-أ 

ٝجُٔؿٔٞػس جٌُ٘ؼح٤ٗ س  ،ٓػِٜح ٓػَ جُٔؿٔٞػس ج٥ٌج٤ٓ س ُـ٣ٞ س   ٓؿٔٞػس  

 ٝئ٠ُ ًٛٙ جُٔؿٔٞػس ض٘ط٢ٔ جُؼر٣ٍ س.

 ٝضْٟ ػٍذ٤ س جُ٘وٞٔ، ٝجُلٛك٠.  اٌعشث١َّخ اٌؾّب١ٌَّخ:‌-خ 

٤ س جُوى٣ٔس، جُوكطح٤ٗ س، جُك٣ٍ٤ٔ س، جُٔؼ٤٘٤ س، جُؼٍذ اٌعشث١َّخ اٌغٕٛث١َّخ:‌-ؼ 

 جُٓرث٤ س، جُؼىٗح٤ٗ س ج٣ٍُٟٔ س، أٝ جُو٤ٍٖ س .

 

  خ اٌجؾش.أ١َّّ٘ 

ًٛٙ جُىٌجْس ئ٠ُ ئُوحء جُٟٞء ػ٠ِ أُلحظ ج٧ػ٬ّ جُٔٗطو س ك٢  ضٍؾغُ أ٤ٔٛ سُ      

 ،جُظحٍٛزجُؼٔن جُطح٣ٌه٢ّ ًُٜٙ جُِـحش جُٓح٤ٓ س ك٢ ٓكحُٝس  ُِٞهٞف ػ٠ِ 

  ٖٓ ج٧ُلحظ ًٛٙ ضوحٌخ ٝٓىٟ ج٥نٍ، ػٖ ذؼٟٜح ٝضطٌٞ أٌٖحُٜح، ٝض٘حٝخ

ٙ جُِـحش وجنَ ج٧ٍْز جُٓح٤ٓ س، ٝجُٔؼ٠٘ ذ٤ٖ ًٛ ،ٝج٤ُٛـس ،ق٤ع جٌَُٗ

 ذح٩ٞحكس ئ٠ُ هِِ س جُركٞظ ٝجُىٌجْحش جُى٤ُ٫ِّ س جُٔوحٌٗس ذ٤ٖ جُِـحش جُٓح٤ٓ س.

 

   أ٘ذاؾ اٌجؾش.

ح ًحٕ ػِْ         ٔ ُّْ  ذىٌجْس جُٔؼ٠٘، أٝ أٗٚ  يُي  جُؼِْ ج١ًُ ٣ىٌُِ  جُى٫ُِّس ٣ٜط



   و‌ 

جُذ١ً ٣ذىٌِ جُٗذ٠ٍٝ جُٞجؾذد  جُٔؼ٠٘، أٝ يُي جُلٍع ٖٓ كٍٝع جُىٌِ جُِـ١ّٞ 

 ًٌ ٕ   جضٞجكٍٛح ك٢ جٍُُٓ قط٠ ٣ٌٕٞ هحو ٛذىف ٛذًج جُركذع   ػِذ٠ قٔذَ جُٔؼ٘ذ٠، كذا

س  ٓٞٞذٞع جُٓذح٤ٓ  ٛٞ  جُٞهٞف ػ٠ِ و٫ُس أُلحظ  ج٧ػ٬ّ جُٔٗطًٍس  ك٢ جُِـحش 

اٌعٙذ اٌمدذ٠ُ، ٚاٌزشعّدخ اٌغدش٠ب١َّٔخ عجش٠َّخ اٌمشآْ اٌىش٠ُ، ٚعشث١َّخ ك٢ جُىٌجْس 

َِّ ٌٍعٙددذ اٌمددذ٠ُ َِّ ُلذذع  كذذ٢ ًذذ ٝجُؿذذًٌ  ، ٓذذغ يًذذٍ أٚذذِٚ ُـذذس   ، ٝضٞٞذذ٤ف و٫ُذذس ًذذ

ٔ   ،ٓ٘ٚ ج١ًُ جٖطن   جُِـ١ّٞ   ح ئيج ًحٕ  ًٛج جُِلذع ونذ٬٤ً أّذح٩ٞحكس ئ٠ُ ض٤ٞٞف ػ

 س ْحُلس جًًٍُ. ُـس ٖٓ جُِـحش جُٓح٤ّٓ  َِّ أ٬٤ًٚ ك٢ ً

 

  ِٕٙظ اٌجؾش.

جُٔوذحٌٕ، ٝيُذي ٓذٖ نذ٬ٍ  جُطذح٣ٌه٢ّ  ضؼطٔى جُىٌجْس ػ٠ِ جُٔذٜ٘ؽ جُٞٚذل٢ّ       

 َِّ اٌمدشآْ ػٍذ٤ ذس ٢ جُِـحش جُػ٬ظ كذ٢ ٖٓ أُلحظ ج٧ػ٬ّ جُٔٗطًٍس ك ُلع   ض٘حٍٝ ً

ذحُٞٚذذق   ٍعٙددذ اٌمددذ٠ُاٌعٙددذ اٌمددذ٠ُ، ٚاٌزشعّددخ اٌغددش٠ب١َّٔخ ٌعجش٠َّددخ اٌىددش٠ُ، ٚ

ػطٔذذحو ػِذذ٠ جُٔذذٜ٘ؽ جُطذذح٣ٌه٢ ٓذذٖ س، ٝٓذذٖ غذذْ ج٫ػِذذ٠ ٓٓذذطٟٞ جُٛذذ٤ؾ جُٛذذٍك٤  

ٜ   ن٬ٍ ح ًحٗذص ٛذًٙ جُىٌجْذ  ٨ُُلحظ جُٔٗطًٍس، ضأ٢ِ٤ٚ   ضح٣ٌه٢   جْطؼٍج  ٔ س ُٝ

ذٜذذىف جُٞهذذٞف ػِذذ٠ أٝؾذذٚ  ،ٓذذٖ جُٔذذٜ٘ؽ جُٔوذذحٌٕ وٌجْذذس ٓوحٌٗذذس كٓذذٞف ضل٤ذذى

  ٝو٫ُطٜح.  ك٢ جٖطوحم ضِي ج٧ُلحظ  جُطٗحذٚ ٝج٫نط٬ف ذ٤ٖ ًٛٙ جُِـحش

 

   اٌذساعبد اٌغبثمخ.

ذؼ٘ٞجٕ:  صٕبء ععذ ِؾّذ ععذٌْحُس ٓحؾٓط٤ٍ هحٓص ذٜح جُرحقػس  -

"دساعخ ِمبسٔخ ٌٍّؾزمبد ـٟ اٌٍؽخ اٌعشث١َّخ ٚاٌعجش٠َّخ 

 -ٌْحُس ٓحؾٓط٤ٍ )ؿ٤ٍ ٌٓ٘ٗٞز(، ٤ًِس ج٥وجخ ٚاٌغش٠ب١َّٔخ"،

 ّ.1983 ؾحٓؼس جُوحٍٛز،

 :ذؼ٘ٞجٕ أؽّذ ِقٍؼ ؽغ١ٓ دس٠ذ٤ٍٞ هحّ ذٜح جُرحقع ٌْحُس ٓحؾٓط -

 و٤ُ٫ س   ضأ٤ِ٤ٚ س   س  ٢ٛٝ وٌجْ ،"ا٤علاَ ـٟ اٌمشآْ اٌىش٠ُ"

هْٓ جُِـس جُؼٍذ٤ س،  –، ؾحٓؼس جُ٘ؿحـ ج٤٘٠ُٞ س، ٤ًِس ج٥وجخ ئقٛحت٤ س  
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